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[„Усё цячэ, усё мяняецца“]

„Усё цячэ, усё мяняецца“ — гэта для таго, што не цячэ і што не мяняецца. А калі 
ёсьць такое, што не цячэ і не мяняе[цца], значыць, ня ўсё цячэ і ня ўсё мяняецца. 
Калі–ж усё цячэ і ўсё мяняецца, значыць, нічога не цячэ і нічога не мяняецца, як вер-
на і нямецкім спосабам выказанае „нічога цячэ, нічога мяняецца“. Бо калі ўсё цячэ, 
то цячэ і нічога як нешта з гэтага ўсяго. Калі–ж гэта нічога стаіць за межамі ўсяго, 
тады тое ўсё — ня ўсё, а адсюль правільна буд зе такое выслоўе: „Ня ўсё цячэ, ня ўсё 
мяняецца“. Зноў–жа такі і тое нічога, паколькі яно за межамі ўсяго, ёсьць таксама 
і ня ўсё. Адсюль, калі ўсё цячэ, то „ня ўсё“ не цячэ, „ня ўсё“ не мяняецца. Т[акім] 
ч[ынам], раўнапраўны такія выразы некаторых ісьцін:

1) Усё цячэ, усё зьмяняецца.
2) Нічога не цячэ, нічога не зьмяняецца.
3) Нічога цячэ, нічога зьмяняецца.
4) Ня ўсё цячэ, ня ўсё зьмяняецца.
5) Ня ўсё не цячэ, ня ўсё не зьмяняецца.
6) Нешта цячэ, нешта зьмяняецца.
7) Нешта не цячэ, нешта не зьмяняецца.
Ды гэтым ня вычэрпваюцца магчымыя формы выражэньня таго, што заключа-

юць у сабе прычыны „цячы“ і „зьмяняцца“. Падставаю таго, што выражана ў форме 
„ўсё цячэ, усё зьмяняецца“ ёсьць суб’ект аб’екта і аб’ект суб’екта ў пэўным стане.
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